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SPRINKLING WITH HOLY WATER BEFORE MASS .
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D U R I NG  E A S T E RT I D E .

(Ezech i e l  47)  I  saw water coming for th

f rom the temple on the r i ght  s ide ,  a l l e lu ia :

and a l l  those t o  whom th i s  wa ter came

were saved ,  and shal l  sa y,  a l l e lu ia , 

a l l e lu ia .

(Psa lm 117 :  1 )   Give pra ise  t o  the Lord ,  for  He i s  good :

for  His merc y endure th fore ver .

C

V

T HE WATERS in Ezechiel’s vision (cf. CHAPTER 47) are not to be 
understood literally, for there were none such that flowed from the 
temple; but mystically, of the baptism of Christ, and of His doctrine 

and His grace.  See also John 19: 34, “Water shed from the Body of Christ.”
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v Osténde nobis, Dómine, 
misericórdiam tuam.

r Et salutáre tuum da nobis.

v Dómine, exáudi oratiónem 
meam.

r Et clamor meus ad te véniat.

v Dóminus vobíscum.

r Et cum spíritu tuo.

    Orémus.

E X ÁU D I  NO S , Dómine san­
cte, Pater omnípotens, ætér­
ne Deus, et míttere dignéris 

sanctum Angelum tuum de cælis, 
qui custódiat, fóveat, prótegat, 
vísitet, atque deféndat omnes 
habitántes in hoc habitáculo. Per 
Christum Dóminum nostrum. 

	 r AMEN.

v Show us, O Lord, Thy mercy. 

r And grant us Thy salvation.

v O Lord, hear my prayer. 

r And let my cry come unto Thee.

v The Lord be with you.

r And with thy spirit.

    Let us pray.

G R AC I O U S L Y  H E A R  U S , 
O Holy Lord, Father Al­
mighty, Eternal God; and 
vouchsafe to send down 

from heaven Thy holy Angel, to 
guard, cherish, protect, visit and 
defend all who dwell in this house. 
Through Christ our Lord.

	 r AMEN.

	 Thy g rea t  merc y.
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S U N DAY S  O U T S I D E  OF  E A S T E RT I D E .

The prayers on the fo l l ow ing page are then sung ,  w i th “a l l e lu ia” added t o each .

and I  sha l l  be c l eansed :  Thou shal t  wash me ,  and I  sha l l  be made whi ter

than snow.

(Psa lm 50:  3)   Have merc y on me ,  O God ,  accord ing t o
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(Psa lm 50:  9)   Thou shal t  spr ink le  me w i th hyssop,  O Lord ,
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